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RESUMO 

Todo idioma apresenta uma dinamicidade que lhe é peculiar. Isso também ocorre com a língua por-

-
ca. Interessante notar como esses vocábulos interferem nos discursos culto e coloquial do dia-a-dia.

PALAVRAS-CHAVE

ABSTRACT

-
-

KEYWORDS: 

INTRODUÇÃO

-
vendo em latim.

-

acompanha as inovações da nossa sociedade. Ao estudá-los, estamos analisando não só os processos 
de formação de novas palavras, como também a evolução dessa sociedade.

1. Neologismo e estrangeirismo

o decorrer do tempo, no entanto, nosso idioma sempre recebeu e recebe ainda termos originários de 
outras línguas, — chamados estrangeirismos —, e criam-se neologismos, como forma de suprir a 
falta que há no vocabulário atual.
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O neologismo seria, então, uma palavra nova, forjada com o escopo de responder linguisti-

elemento, ou pela sua não difusão, que decide sobre a integração dessa nova formação ao idioma.

ser humano trazem alterações nos costumes e nos relacionamentos, principalmente com o desenvol-

e técnicas que precisam de uma nomeação. 

Para Barbosa, em  (

transformações pelas quais o sistema de valores compartilhados por um grupo passa. 

Não é o fato de uma palavra ter caráter inédito que passa a ser imediatamente considerada neológica. 

gírias.

em que é produzido no quadro enunciativo, e aquela em que é apreendido e registrado pelos falantes-
ouvintes do grupo.

,  e 

. Alguns autores chegam mesmo a usar estes termos de um modo diferenciado, 

aplicando-os de acordo com diferentes processos. O termo  aplica-se, nor-

Não designa o processo de passagem da palavra de uma língua para a outra, como acontece 

geralmente com os termos  e .
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2. Formação de palavras por composição e por derivação

simultaneamente ou não.

, , , 
, , ,  e , entre outras.

Já , , , , ,  e  

como , , , , , todos regulares e de primeira conjugação. Esses ver-
bos foram incorporados naturalmente pelos brasileiros, quer pela sua utilização diária, quer pela sua 
facilidade de conjugação.

 (= 
(= lipoaspira-

3. O mundo comunicativo das charges 

A perspicácia dos chargistas faz com que os neologismos e estrangeirismos sejam aplicados, clara 
e corretamente, nas charges, provando, realmente, que esses termos já foram incorporados ao nosso 
idioma. Trata-se de mesclar, no discurso, a linguagem visual, não verbal, com a linguagem verbal, 
repleta de termos novos, que trazem o humor, a criatividade e o estranhamento. Vamos analisar alguns 

No início da charge, há um 
dado estatístico indicando 
o percentual de brasileiros 

-
net. Nela, percebe-se, clara-
mente, uma dicotomia entre 

-
paz simples, analfabeto, e um 
adulto letrado, bem vestido, 
que emprega a função me-
talinguística para responder 
à questão do primeiro. Em 
sua resposta, o homem ini-
cia com a forma verbal colo-
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, ,  e 

idioma e da linguagem da Internet.

-

pedido. 

-
derem oferecer . O humor da charge está justamente no emprego de um estrangeirismo, por 
uma pessoa simples, aparentemente, mas que tem conhecimento do assunto e do termo, aplicando-o 
corretamente.
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enciclopédico.

O conhecimento linguístico passa pelo conhecimento do vocabulário e regras da língua, até o conhe-
cimento do uso da língua, que é essencial à leitura. Sem ele a compreensão não é possível. O autor 

concordâncias verbal e nominal corretas.

-

concisão, a precisão vocabular e a clareza.

O conhecimento de mundo refere-se ao nosso embasamento cultural, aos conhecimentos que vamos 

esse conhecimento enciclopédico, não somente na atualização de candidatos a cargos públicos com 

  pintura do 
 -

mensagem recebida, numa implícita ironia de que as leis brasileiras não funcionam como deveriam.

CONSIDERAÇÕES  FINAIS
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Este artigo focalizou apenas alguns aspectos da mais prosaica das mudanças linguísticas, aquela que 

sociológico, além de linguístico, uma vez que permite analisar as transformações histórico-sociais 

tempo.
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